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8. ЗАДАЧИ МОДУЛЯ (ДИСЦИПЛИНЫ) 

Перед студентами ставятся следующие задачи изучения дисциплины профессиональный иностранный язык:

· коммуникативно-адекватное употребление правил оформления устных и письменных текстов научно-технического характера на иностранном языке; 

· ознакомление с требованиями к оформлению документации (в пределах программы), принятыми в международной среде в сфере профессионально-деловой коммуникации; 

· реализация приобретённых речевых умений в процессе выполнения курсовых работ и других учебных заданий, а также выпускной квалификационной работы на иностранном языке;
· использование ранее приобретенных навыков и умений как базы для развития коммуникативной компетенции в сфере профессиональной деятельности;

· овладение основными стратегиями автономной учебно-познавательной деятельности, обеспечивающими возможность осуществления самостоятельной работы по повышению уровня владения иностранным языком, а также  осуществления научных исследований, самообразования в профессиональной сфере с использованием изучаемого языка;

9. РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ (ЗНАНИЯ, УМЕНИЯ, ОПЫТ, КОМПЕТЕНЦИИ) 

В результате изучения дисциплины  студенты должны
Знать: 

· функциональные особенности устных и письменных профессионально-ориентированных текстов, в том числе научно-технического характера; 

· требования к оформлению документации (в пределах программы), принятые в профессиональной коммуникации; 

· стратегии коммуникативного поведения в ситуациях международного профессионального общения (в пределах программы);

· основные стратегии организации и планирования автономной учебно-познавательной деятельности.
Уметь:

· понимать устную (монологическую и диалогическую) речь в пределах профессиональной тематики;

· участвовать в обсуждении тем, связанных со  специальностью;

· самостоятельно  готовить и делать устные сообщения на профессиональные темы, в том числе с использованием мультимедийных технологий;
· выбирать вид чтения в соответствии с поставленной целью (ознакомительное, просмотровое, поисковое и др.) при работе с  профессионально-ориентированными текстами, учитывая их специфику; 

· извлекать  необходимую информацию из иноязычных источников, созданных в различных знаковых системах (текст, таблица, график, диаграмма, аудиовизуальный ряд и др.); 
· переводить информацию из одной знаковой системы в другую (из текста в таблицу, из аудиовизуального ряда в текст и др.); 

· аннотировать, реферировать и излагать на родной язык/ с родного языка основное содержание текстов по специальности, при необходимости пользуясь словарем;

· писать сообщения, статьи, тезисы, рефераты на профессиональные темы;

· распознавать и употреблять в устных и письменных высказываниях основные грамматические единицы, характерные для профессиональной речи;

· распознавать и употреблять в устных и письменных высказываниях основную терминологию своей широкой и узкой специальности, включающую активный (1060 лексических единиц) и пассивный (660  лексических единиц) лексический минимум терминологического характера;

· отбирать информационные источники и критически оценивать информацию, необходимую для выполнения коммуникативных задач в профессиональной деятельности;

· самостоятельно определять способ достижения  поставленной учебной и коммуникативной задачи.

Иметь опыт:

· обработки заданного  объема информации  с целью подготовки раздела ВКР на иностранном языке (20 % источников от общего количества должны быть на иностранном языке); 

· организованного продуктивного партнерства в условиях коллективной коммуникации;

· участия  в проектной деятельности, в организации и проведении учебной и научно-исследовательской работы (доклады и выступления на конференции, оформление заявок на гранты и стажировки по программам академической мобильности и др.);
· целенаправленного и активного использования возможностей информационных технологий на иностранном языке как важнейшего средства повышения профессиональной компетенции современного специалиста (работа с поисковыми сайтами, страницами зарубежных вузов и профессиональных сообществ, электронными энциклопедиями и др.).
10. СОДЕРЖАНИЕ МОДУЛЯ (ДИСЦИПЛИНЫ) 
В качестве основы проектирования учебного процесса на 3,4 курсе используется технология модульного обучения.  
В основу построения  модуля положен тематический принцип отбора учебного материала, соответствующего основным дисциплинам направления/специальности для каждого факультета/института.
Практической задачей модуля является развитие компонентов коммуникативной компетенции во всех видах иноязычной речевой деятельности - чтении, говорении, аудировании и письме, а также  формирование общеакадемических умений и навыков, способствующих приобретению и обновлению знаний в профессиональной сфере.

Каждый модуль включает четыре темы и перечень грамматического и терминологического материала, подлежащего усвоению. Каждая тема может быть представлена подтемами. 

Число модулей определяется специализированной кафедрой совместно с факультетом/институтом и ежегодно утверждается проректором-директором Института.  Фактически модули выступают как узкопрофессиональный специализированный курс иностранного языка, учитывающий коммуникативные потребности студентов в дальнейшей профессиональной деятельности. 
СТРУКТУРА МОДУЛЕЙ
10.1. Тематическое наполнение дисциплины  «Профессиональный иностранный язык»

Таблица 1 Тематическое наполнение дисциплины

 «Профессиональный иностранный язык»

	Направление
	Название модулей

	
	5 семестр
	6 семестр
	7 семестр
	8 семестр

	240700 

“Битехнология”

	Модуль 1

Introduction to Professional Communication – 1

(32 часа)
	Модуль 2

Introduction to Professional Communication – 2

(29 часов)
	Модуль 3
Biotechnology
(30 часов)
	Модуль 4
Petrochemistry and Chemistry of Polymers

(31 час)


3 курс, осенний семестр (5)
Таблица 2 Тематическое наполнение модуля 1 

	Module 1. Introduction to Professional Communication -1
	Модуль 1. Введение в профессиональную коммуникацию-1
	Кол-во часов

	Topics/Subtopics
	Темы/Подтемы
	

	1. Working in Engineering 

a) Career planning

b) Applying for a job
	1. Работа в области инженерного дела

а) Планирование карьеры

б) Устройство на работу
	8

	2. A Tour in the Workplace

Tools and Equipment.

a) Chemical plant location

b) In the laboratory/workshop 
	2. Рабочее место. Инструменты и оборудование.

а) Расположение хим. завода

б) В хим. лаборатории/цехе
	8

	3. Safety in the Workplace:

a) Safety signs and equipment. Written Instruction & Notices

b) Chemistry lab safety rules
	3. Безопасность на рабочем месте:

а) Предупредительные знаки и средства личной защиты, инструкции, предупреждения

б) Правила техники безопасности в хим. лаборатории
	8

	4. Management and Сommunication in Engineering:

a) Company structure 

b) Corporate culture

c) Cultural diversity and socialising

Business Correspondence 

Telephoning & Faxing
	4. Управление и коммуникация в инженерной сфере:

а) Структура компании 

б) Корпоративная культура

с) Культурное многообразие в рамках делового общения

Деловая переписка

Телефонные переговоры, факсимильная связь
	8

	Total
	Итого
	32

	Grammar:

1. Word Order. Verb Tenses 

      (Active Voice) 

2. Passive Voice 
3. Reported Speech. Text Organizers. Comparative Structures. 

Punctuation
4. Modal Verbs 

Revision:

      Word Formation
	Грамматика:

1. Порядок слов. Времена (активный залог)
2. Пассивный залог
3. Косвенная речь. Средства организации текста. Сравнительные конструкции.

Пунктуация
      4. Модальные глаголы

Повторение:

      Словообразование
	

	Terminology: 

· Active (230 words)

· Passive (130 words) 
	Терминология:

· Активный запас (230 слов)

· Пассивный запас (130 слов)
	


3 курс, весенний семестр (6)

Таблица 3 Тематическое наполнение модуля 2 
	Module 2
Introduction to Professional Communication -2
	Модуль 2 

Введение в профессиональную коммуникацию-2
	Кол-во часов

	Topics/subtopics
	Тема/подтема
	

	1. Innovations
a) The greatest innovations of the 21 century in chemistry.

b) The most prestigious and highly demanded innovations
c) How to make a good presentation
	1. 1. Инновации

а) Наиболее выдающиеся изобретения 21 века в химии

б) Наиболее престижные и востребованные инновации

в) Как выполнить презентацию качественно 
	7

	2. Information reliability
a) The notion of patent and its kinds.

b) The most famous patents in Russia and abroad.

c) The wide spread patents in chemistry.
	2. Надежность информации

а) Классификация патентов

б) Наиболее важные патенты в России и за границей

с)Наиболее распространенные патенты в химии
	7

	3. Work and chemistry

a) Chemistry: objects and components.

b) Chemical process in chemical industry. 

c) Materials and their properties 
	3. Работа и энергия

а) Химия: объекты и компоненты

б) Химические процессы в химической промышленности

с) Материалы и их свойства
	7

	4. Project management

a) Types of project.

b) The examples of successful projects; the examples of failed projects.

c) Linking words and expressions.
	4. Технология и окружающая среда 

а) Виды проектов

б) Качественные и неудачные проекты

с) Словосочетания и выражения, используемые в проектной работе
	8

	Total
	Итого
	29

	Grammar:

1. Conditionals (Real and Unreal)
2. Infinitive (Forms, Functions, Structure)
3. Gerund (Forms, Functions, Structure)
4. Participle (Forms, Functions, Structure)
Revision:

Linking devices, Articles
	Грамматика:
1. Условные придаточные предложения (Все типы)

2. Инфинитив (Формы, функции, структуры)

3. Герундий (Формы, функции, структуры)

4. Причастие (Формы, функции, структуры)

Повторение:
Средства связи, артикли
	

	Terminology: 

· Active (230 words)

· Passive (130 words)
	Терминология:

· Активный запас (230 слов)

· Пассивный запас (130 слов)
	


4 курс, осенний семестр (7)
Таблица 4 Тематическое наполнение модуля 3 
	Module 1 Biotechnology
	Модуль 1. Биотехнология
	Кол-во часов

	Topics/subtopics
	Тема/подтема
	

	1. Introduction to Biotechnology

a) History of biotechnology

b) Types of biotechnology

c) Application of biotechnology
	1. Введение в биотехнологию

а) История биотехнологии

б) Виды биотехнологии

в) Применение биотехнологии
	7

	2. Bioprocesses

a) Introduction to bioprocesses

b) Fermentation

c) Brewing
	2. Биотехнологические процессы

а) Введение в биопроцессы

б) Реакция брожения

в) Пивоварение
	7

	3. Genetic Engineering

a) Introduction to genetic engineering
b) DNA recombinant
c) Hybridization process

d) Gene splicing
	3.Генная инженерия

а) Введение в генную инженерию

б) Рекомбинант ДНК

в) Гибридизация

г) Сплайсинг генов
	8

	4. Genetically modified organisms

a) Types of GMOs

b) Application of GMOs

c) Health issues and GMOs

d) Benefits and dangers of GMOs
	4.Геномодифицированные организмы

а) Виды ГМО

б) Область применения ГМО

в) Влияние ГМО на здоровье человека

г) Преимущества и недостатки ГМО
	8

	Total
	Итого
	30

	Grammar:

-Attributive Groups
-Reported Speech
-Quotations

-Punctuation in Complex Sentences
Revision:

- Tenses 

- Passive Voice
- Word Formation

Typical Word Formation Patterns and their Meanings

-Comparative Constructions (the…the, as… as)

-Linking Devices
	Грамматика:
- Атрибутивные группы

- Косвенная речь

-Оформление цитат

-Пунктуация в сложных предложениях

Повторение:

Видовременные формы глагола:

- Страдательный залог

-Словообразование

-Типичные словообразовательные образцы и передаваемые ими значения

- Сравнительные конструкции (the…the, as…as)

-Связующие элементы
	

	Terminology:
· Active (300 words)
· Passive (200 words)
	Терминология:

· Активный запас (300 слов)
· Пассивный запас (200 слов)
	


4 курс, весенний семестр (8)
Таблица 5 Тематическое наполнение модуля 4
	Module 2. Petrochemistry and
Chemistry of Polymers
	Модуль 2. Нефтехимия и 
Химия полимеров
	Кол-во часов

	Topics/subtopics
	Тема/подтема
	

	1. Synthetic Polymers

a) Plastics

b) Thermosetting & Thermoplastic polymers

c) Types of plastics
	1.Синтетические полимеры

а) Пластик

б) Терморегулируемые и термопластичные полимеры

в) Виды пластика
	8

	2. Biological Polymers

a) Biological Polymers

b) Types of biological polymers

c) Food additives
	2. Биологические полимеры

а) Биологические полимеры
б) Виды биологических полимеров
с) Пищевые добавки
	8

	3. Polymerization
a) Addition polymerization
b) Synthetics

c) Synthetic petroleum-based polymers
	3. Полимеризация

а) Дополнительная  полимеризация

б) Синтетика

в) Синтетические нефте-полимеры
	7

	4. Condensation  polymerization

a) Polymerization mechanism

b) Polymerization discovery

c) Wallace Carother’s theory
	4. Конденсационная полимеризация

а) Механизм полимеризации

б) Открытие полимеризации

в) Теория Валласа Каротера
	8

	Total
	Итого
	31

	Grammar:

Non-Finite Forms of the Verb
-Infinitive: Active and Passive
-Objective with the Infinitive

- Nominative with the Infinitive

- Infinitive Phrases

- Gerund: Active and Passive

-Participle: Form and Use

- Participial Phrases: Punctuation 

Revision:

-The Noun

Irregular Plural Forms of Nouns typical for terminology (nucleus-nuclei, spacecraft-spacecraft)

-Attributive Use of Nouns in Terminology
	Грамматика: 

Неличные формы глагола.

-Активная и пассивная форма инфинитива.

-Инфинитивные конструкции с дополнением

-Инфинитивные конструкции с подлежащим

-Активная и пассивная форма  

 герундия

-Виды и случаи применения  

 Причастия

-Конструкции с причастием: пунктуация

Повторение:

-Имя Существительное

Неправильные формы образования множественного числа существительных, типичные для терминологии (nucleus-nuclei, spacecraft-spacecraft)

-Атрибутивное употребление существительных на терминологическом материале 
	

	Terminology:
· Active (300 words) 
· Passive (200 words)
	Терминология:

a. Активный запас (300 слов)
b. Пассивный запас (200 слов)
	


10.2. Структура модуля (дисциплины)

по разделам и формам организации обучения
Таблица 6 Структура дисциплины «Профессиональный иностранный язык» 

по разделам и формам организации обучения 
	Название раздела/темы
	Аудиторная работа (час)
	СРС

(час)
	Колл, 

Контр.Р.
	Итого

	
	Лекции
	Практ./сем.

Занятия
	Лаб. зан.
	
	
	

	1. Working in Engineering 
	0
	7
	0
	8
	1
	16

	2. A Tour in the Workplace

Tools and Equipment
	0
	7
	0
	8
	1
	16

	3. Safety in the Workplace
	0
	7
	0
	8
	1
	16

	4. Management and Сommunication in Engineering
	0
	7
	0
	8
	1
	16

	5. Innovations
	0
	6
	0
	7
	1
	14

	6. Information reliability
	0
	6
	0
	7
	1
	14

	7. Work and chemistry
	0
	6
	0
	7
	1
	14

	8. Project management
	0
	7
	0
	8
	1
	16

	9. Introduction to Biotechnology
	0
	6
	0
	7
	1
	14

	10. Bioprocesses
	0
	6
	0
	7
	1
	14

	11. Genetic Engineering
	0
	7
	0
	8
	1
	16

	12. Genetically modified organisms
	0
	7
	0
	8
	1
	16

	13. Synthetic Polymers
	0
	7
	0
	8
	1
	16

	14. Biological Polymers
	0
	7
	0
	8
	1
	16

	15. Polymerization
	0
	6
	0
	7
	1
	14

	16. Condensation  polymerization
	0
	7
	0
	8
	1
	16

	Итого: 16 тем 

            (4 модуля*4 темы)
	0
	106
	0
	122
	16
	244


11. КУРС_3,4_ СЕМЕСТР _5,6,7,8  КОЛИЧЕСТВО КРЕДИТОВ _7 (2/2/2/1)_
12. ПРЕРЕКВИЗИТЫ _иностранный язык_

13. КОРЕКВИЗИТЫ _нет_ 

14. ВИДЫ УЧЕБНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ (ЛЕКЦИИ, ЛАБОРАТОРНАЯ РАБОТА, ПРАКТИЧЕСКИЕ ЗАНЯТИЯ И Т.Д.) И ВРЕМЕННОЙ РЕСУРС: 

ПРАКТИЧЕСКИЕ ЗАНЯТИЯ __122__ часа
АУДИТОРНЫЕ ЗАНЯТИЯ __122__ часа
САМОСТОЯТЕЛЬНАЯ РАБОТА __122__ часа
ИТОГО __244_ часа
15. ПЕРЕЧЕНЬ ЛАБОРАТОРНЫХ РАБОТ 

16. КУРСОВЫЕ ПРОЕКТЫ ИЛИ РАБОТЫ 

17. ИНДИВИДУАЛЬНЫЕ ДОМАШНИЕ ЗАДАНИЯ 

	Семестр
	Вид работы

	1
	Письменные работы: письмо-запрос/заказ; электронное письмо; резюме; рекомендательное письмо; благодарственное письмо.
Исследование по заданной тематике и предоставление индивидуального письменного отчета с оформленной библиографией.

	2
	Письменные работы: написание инструкции.

	3
	Письменные работы: аннотирование текста по специальности (2 шт.).
Проектная работа: выбор темы и подбор материала, составление паспорта проекта, письменное описание проекта (реферат), оппонирование (написание рецензии на др. работу).

	4
	Письменные работы: аннотирование текста по специальности (2 шт.).

Проектная работа: выбор темы и подбор материала, , письменное описание проекта (реферат), презентация и обсуждение проекта; написание заявок (конференции, конкурсы, гранты).


18. ВИД АТТЕСТАЦИИ (экзамен, зачет)  5 семестр - зачет

                                                                        6 семестр - зачет

 7 семестр – зачет
8 семестр – экзамен
19. ОСНОВНАЯ И ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ЛИТЕРАТУРА (указать учебники, по которому ведется обучение и дополнительную литературу) 

Основная литература

1. Матвеенко И.А. Биотехнология. Томск: Изд-во ТПУ, 2005.-22 с.
2. Timoshenko L.V. The bases of biotechnology. Textbook. Tomsk : TPU. 1999, 93 pp.

3. Timoshenko L.V. The bases of biotechnology. Textbook. Tomsk : TPU. 1999, 93 pp.

4. Матвеенко И.А. Биотехнология: методические указания по профессиональному английскому языку для студентов ХТФ (Часть 1) Томск: Изд-во ТПУ, 2005.-20 с.

5. Олейник.А.Н. Методические указания для студентов старших курсов ХТФ. Томск: Изд-во ТПУ, 2000. -56 с.

6. Паранский Л.М, Химия сегодня и завтра. М., Высшая школа, 1986.

7. Miftakhova N.Kh. English for Chemical Institutes. M., Высшая школа, 1981.
8. Федоринова З.В., Гутарева Н.Ю. Chemical Engineering: учебно-методические указания по английскому языку для студентов старших курсов ХТФ.- Томск: Изд-во ТПУ, 2004.-41 с.

9. Матвеенко И.А., Пестряков А.Н. Environmental Chemistry: учебно-методическое пособие по профессиональному английскому языку для студентов ХТФ. – Томск, Изд-во ТПУ, 2006.-70 с.

10. Матвеенко И.А., Даниленко Р.М.. Environmental Problems: методическое пособие по английскому языку для студентов ХТФ. – Томск, Изд-во ТПУ, 2002.-79 с.
Дополнительная литература
1. English Reader. Книга для чтения. М., Высшая школа, 1973.

2. Дёмина А.А., Олейник А.Н. Английский язык: пособие для аспирантов. Томск: Изд-во ТПУ, 2004.-161 с.

3. Бух М.А. Обухова М.М. Учебник английского языка. 1976.

4. Dictionary of science for everyone. Parragon Books. 1993.
5. Олейник А.Н. Несын Г.В. Organic Chemistry: учебно-методическое пособие. Томск, Изд-во ТПУ, 2007.-127 с.
6. М.М. Кутепова The World of Chemistry., - М., 2001.
20. КООРДИНАТОР Швалова Г.В., ст. преп. каф. АЯТК; тел. 560-161
Авторы:

Зав. каф. МКПИЯ, доцент, к. филол. н. Т.Г. Петрашова 

Доцент каф. МКПИЯ, к.п.н.
 А.С. Парнюгин 

Зав. каф. ИЯГН, доцент, к. филол. н. Л. М. Болсуновская 

Зав. каф. НЯ, доцент, к. п. н. Е. К. Прохорец 

Зав. каф. МПИЯ, доцент, к. п. н. И. В.  Слесаренко 

Ст.  преподаватель каф. МКПИЯ Н.Н. Зяблова 
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